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teraren W. Boije, Forstmästaren C. Collin, Kronofogden K. E. Wilch
man, V<ice> Landmätaren C. Jansson, Posses1sionaten F. Le Bell,
Handlanden C. V. J. Sundman, Handlanden F. Kiseleff, Handlanden
B. C. Stenius, Aptekaren C. E. Carger, Aptekaren F. M. Mexmontan
Possessionaten Th. Aschaan Medic<ine> Candidaten Th. Tigerstedt,
Magister P. Tikkanen, Stadskirurgen F. Pihlflyckt, Possessionaten J.
Kovaleff, Länsman J. Lindström, Agronomen Ostring, Agronomen A.
Ehrström, Agronomen Z. Cajander, Rusthållaren J. R. Forsström och
Professor J. V. Snellman, som på anmodan förde protokollet.

10

§ 3.
Friherre Munck erinrade, att Nådig Stadifistelse af nu antagna förslag
till stadgar för Sällskapet äfvensom tillstånd till Sällskapets konsti
tuerande borde i underdånighet hos Hans Kejserliga Majestät ansökas,
hvarföre Heri Friherren uppmanade de närvarande att utse fullmäk
tige till ansökningens undertecknande, och anmodades enhälligt ko
mitterade för förslagets upprättande Herr Friherre Munck, Statsrådet
von Bonsdorff Assessoren A. J. Chydenius, Forstmästaren Collin,
Sekreteraren W. Boije och Aptekaren Carger på samtliga närvarandes 20

vägnar ansökningen underteckna och till Kejserliga Senaten för Fin
land ingifva samt att, sedan Nådig Resolution derå utfallit, till nytt
möte sammankalla alla dem, som till deltagande i Sällskapet antecknat
sig; hvilket uppdrag nämnde Herrar komitterade äfven benäget åtogo
sig.

In fidem
Joh. Vilh. Snellman

30
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Kongelige Bibliotek i Köpenharnn

Herr Professor J. A. Jerichau
Köpenhamn

Helsingfors den 9 Apr. 1856.

Efter fruktlösa bemödanden att finna någon lägenhet för transporte
randet af Castrns byst öfver Götheborg och Stockholm, ger 055 nu
freden utsigt att med första kunna mottaga densamma. 40

Jag har derföre haft nöjet genom Herrar Westberg & C<ompagnie i
Riga tillsända Herr Professorn 350 Species eller motsvarande
Hamb<urger B<anco.

Min förbindliga anhällan är, att Herr Professorn ville exponera
bysten i sin atelier eller annorstädes jemte daguerrotypporträttet af
Castrn, och, i händels något bedömande i tidningarne blir synligt,
hafva godheten tillsända mig detsamma.

När vår komissionär anmäler si till bystens mottagande torde Herr
Professorn benäget låta under sin tillsyn emballera densamma, på det
att ingen skada mä ske under transporten. Afvenså motse vi vid samma 50

tillffille det öfversända oljeffirgsporträttet. Alla extra-omkostnader
skola genom komissionären tacksamt godtgöras.

Qvittens å de genom Westberg & Compagni>e remitterade medlen
torde Herr Professorn efter mottagandet tillsända mig.

Vi hoppas här alla, att i bysten återfinna vår utmärkta landsmans



538

;i RTS

tU ittfcttta,

4:,-

I?• /Y/d’,/. /U

avd ‘I4napiØ%m’

L
uza’w e,2u%fudj€v i/ez

€7C%’ e7/%d

a%t

-L KO Z//(2/ hW/uh7
t2U’2 ck,v

-iVe4tiz97m/ocza4/,t

f1aå-
zd)z€t;Qw c/rcwJw?wm7CÄ.Vi/ IiW?

cdl ‘ac’

4L1.,.

h /IJ- ..



539

‘&ir .&niaø’

c%nti6Juwv4t %tn2t%c/o sna%anc&v%Jz’en6aeZr’

ac’frrnanst,%7n’ ewfr//rJcc/zfr/r/tnö+ca; %a#fon.

?fla2 W7V/ZWA%VZ€WZC ,%yc%- e&fa4M. £e1ca

J77?/.ZYC1tt45C7% flflcåtctafl eftna2%& .&san:

eXz c%n’ 17

4*ØnxflachY emcdfr

4? ,,,j

ta%tfr%weYIe/ei(4’nerj&}6s4rsv tk&zz’,bC%nwt

a%tnza-e4& ‘z.t. enZan,wat fl4%Zt&t.

»Fullrnakt för förre Skolrektorn, Magister Johan Wilhelm Snellman att
vara Professor vid A Iexanders Universitetet». Utnön mingen av Snellman
till professor skedde 30. 1 1856 i;ien fulbnakten, som ingör i Snelhnans
saniling i HUB, är given först 17.111 1856.



540 J. V. SNELLMAN - J. A. JERICHAU 9IV 1856

anletsdrag. För dess utmärkta konstvärde är Herr Professorns namn en
säker borgen. När den lyckligen hinner vårt lands kuster, är jag säker
om, att mina landsmän på ett värdigt sätt skola betyga Herr Professorn
sin giada tacksamhet.

Med största Högaktning framhärdar

Joh. Vilh. Snellman

10
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SLS, Borgåsamlingen

Goda Vän Fredrika!

Du bör ej vara ledsen öfver mitt dröjsmål med manuskrifternas
återsändande. Jag kunde anföra: många jern i elden, och det skulle,
tror jag, förvåna Dig att höra, huru brokiga en sådan här slarfs
bekymmer och arbeten äro. Jag kunde tillägga barnens sjukdomar,

20 messling först, kikhosta sen, och nu en liten en i lunginfiammation, som
väl lärer siuta med allas vårt stut. Men det är icke detta, utan omsorgen
att med godt samvete motsvara ett sådant förtroende, som Vän
Fredrika’s, hvaraf dröjsmålet kommer.

Jag skulle sannerligen ringa akta Din vänskap, om jag blott flygtigt
genomläste alIt och derpå afgåfve mitt likgiltiga videtur. Min natur
behöfver det, att läsa engång och sedan tänka på saken och sä läsa
engång till — icke på en syssiolös qvällsstund, utan vid mitt arbetsbord,
i samma ordning som jag arbetar på Promemorior till Univers<itetets
Kansier, Landtbrukssällskapsstadgar, Inträdestal, Ansökningar till

30 Kejs<erliga> Senaten, Litteratuibladsartiklar, Eldassuranspolicer, m. m.
m. m,

Blif dock ej skrämd, för all denna materialism. 1 ett hörn af min själ
har jag ännu något rum för poesin och —a —g’s dikter.

Dessa dikter äro i Din väns tanke somiiga vackra, sornliga vackrare
och somliga, de sköna, vackrast. Att icke trycka dem, alla graderna,
gär alis icke an. Jag skulle säga enkeit: alla, vore icke »Prologen» och
)>Pärongrenskan».

Siaget är origineit, behandiingen likasä; uppflnningen ofta utomor
dentligt Iätt och i sin enkeihet nk, utförandet oftast vårdadt och fint.

40 Jag tror, att för sjelfva slagets skuld sistnämnda två saker mera än eljest
i prosa böra lemna regeln för bedömandet. Man har parablerna, i
hvilka hela värdet ligger derpä, att betydelsen är slående och djup,
bilden, i hvilken den lägges, lätt och luftig, och diktion och språk
poetiska som den lyriska sångens. Fredrika Rune,bergs dikter äro
parabier af eget slag. De hafva framför de gamia företrädet, att spela
mera in i det verkliga lifvet och att i den yttre formen hålla sig enkiare.
Den poetiska prosan är nemligen en farlig sak; och nägot litet för
mycket skämmer genast bort den. Likväl tror jag förvisst, att slaget
icke heller tål det minsta af vanlig roman-prosa; och äro derföre i min

50 tanke de skönaste dikterna de, i hvilka intet påminner om allas vårt
Pärongrenska bestyr. 1 de eljest sä vackra »Vackraste Händerna» finnes
t. ex. nägot för mycket häraf. Afven om de helt små styckena ville jag
säga, att de just för sin korthets skuld bäst tåla vid luftighet och glans.

Du finner lätt, Goda Fredrika, att denna Din väns tanke äfven är
undertecknads, recensentens. Du kan visst hafva Dina egna tankar om


